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Pedepar. B cmamve cpasrusaromcs 632714061 aH-
enuiickozo nucamens Y. Fondutea u amepuxancko-
20 pomanucma u opamamypea K. Maxxapmu Ha ue-
J108€KA 8 AHMUYMONUHECKOM MUpe. AKMYansHOCmb
pabomel 06YCN0BNIEHA HEY2ACAIOUUM UHINEPECOM
K Npou3ee0eHusiM 3moz0 HAaHpa u Omcymcmeu-
em uccnedosanuil Ha dannyro memy. Conocmas-
nenue pomarnos <«Ilogenumens myx» (Lord of the
Flies) V. T'ondunea (1954) u «/lopoza» (The Road)
K. Maxxapmu (2006) npedcmaensemcs 803mox-
HbIM, MAK Kax 6 IMux npou3eedeHusx 6 Kavecmee
2naeHbIx deldcmsyrouux auy evicmynarom demu/
peberok, a 00HUM U3 KIHUeBbIX MOMUB08 CMa-
Hogumcsa momug dopoeu/dsuscerus. Xporomon
8 HA3BAHHBIX POMAHAX MAKHCE CXOHC: A8MOPbl He
YMOUHAIOM HU NPUHUHBL KAMACMPOQbl, HU BPEMS
devicmeus, npoutnioe npedcmasieHo UMy Kax cepus
pnewbexos. IIpocmparcmeo 8 mexcmax sensem-
CA 02PAHUUEHHBIM, 8 OCHOBHOM XAPAKMeEPU3yemcs
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3 AHTUYTOITMHECKOM MWPE:
100XO0bI V.
1 K. MAKKAPTH

"OJIAVHIA

cnosamu 00uHaxoswix memamuueckux epynn. Ilep-
COHAXMCU, 0KA3ABUUECS 8 IKCMPEMATLHBIX JCII0BU-
AX, NPAKMUUECKU NOTHOCMbI0 YMPaUUearom ue-
JI0OBEUHOCMb U 8 CB0eM nogedeHuu Ynodooamcs
HCUBOMHBIM.

Tem He meHee, 8327151061 ABMOPOB HA 4EN0BEKA OM-
auuaromes. Ilo muenuro V. T'ondunza, do6po noc-
MOAHHO GOPEMCSL CO 3710M BHYMPU 4eN08eKd, U OH
MOdCem CRpasumoca co 376IM HAYATIOM, MOJLKO
ecnu ez0 KOHMpOJUPYrom Kaxkue-mo cOepicusaro-
wjue obujecmeentvie ycmanosnenus. K. Maxxapmu
aepum, 4mo 1100086 NOM02Aem NHOIM COXPAHUMD
yenogeurHocms. Imoboi nonxee packpvime coocm-
8eHHoe Buderue daHHOU meMol, 00a nucamens npu-
bezarom K CUMBONIUHECKOL MPAKIMOBKE 02HS, KOMO-
poui y Y. Tonduneza mparcgopmupyemcs uz opyous
cnacenus 8 cpedcmeo paspyuierus, a y K. Maxxap-
mu, HAobopom, CMAaHOBUMCA CPedCMBOM, 2apaH-
MUPYIOWUM He MONbKO Qu3u4eckoe Bbiycusanue,
HO U NOMO2AIOU4UM COXPAHUMb YULY U 8epy.

KnroueBnle cioBa: aHTUyTONNY, «IloBenuTesns
Myx» Y. Tongunra, «/lopora» K. MakkapTu, Xpo-
HOTOI, BpaXkaeOHast cpefia, yTpara 4eJl0BeYHOCTH,
OIIO3ULIMA «Mbl — OHU», CUMBOJI OTHS.

Ansa ourupoBanusa: Canoxcruxosa FO.JI. Yeno-
BEK B aHTUYTOIMYECKOM MHUpe: moaxozs! Y. I'oj-
nunra u K. Makkaprtu // O6cepBaTopusi KyJib-
Typbl. 2018. T. 15, N2 5. C. 566—575. DOI:
10.25281/2072-3156-2018-15-5-566-575.
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aHp aHTUYTOIMU CJIOXKWJI-
ca B XX CTOJIETUU, 4YTO
OOBACHANOCH  OCOOEHHO-
CTAMU pa3BUTUS HAyKH,
C OZHOU CTOPOHBI, U CO-
[I1aJbHO-TIOJIUTUYEeCKUMU
npolleccaMu TOro BpeMeHU — c Jpyrou. Coor-
BeTCTBEHHO, B aHTUYTONHUAX OTPA3UJIOCh HACTO-
pOXKeHHOe OTHOILIeHNe aBTOPOB K HAyYHO-TeXHU-
4YeCcKOMY IIPOrpeccy M KpUTUYecKoe BOCIPUATHE
ABTOPUTAPHBIX MIOJTUTUYECKUX CUCTEM.

[Tpupona aHTUYTONHUI [0 CUX NOP BbI3bIBAeT
Maccy CropoB cpeau ucciesoBateneit. Tak, ¢puio-
JIOT, UCTOPUK pycckoi nuTepaTypbl A.JO. Cmup-
HOB II0JIaTaeT, 4TO 3TO — NPOU3BeZleHns, HaXo-
AALyecs Ha CThIKe JUTepaTypbl, COLMOJIOTUN
u punocodun [1]. Kynbryposor A.A. ByOHuxuH
paccMaTpyBaeT yTONMYU U aHTUYTOIMU KaK 4acTu
TeKCTa KyJbTYpbl, IPDA 3TOM I1epBble BBICTYNAIOT
KaK UCTOYHUK JJI1 NOCTPOEHU PA3JIUYHbIX TU-
1oB 0611ecTBa (COIMATMCTUIECKOTO, KalTUTaJ M-
CTUYEeCKOTO U T. [1.), @ BTOPbIe MPe/iBelaloT IPsaay-
mue nepeMensl [2]. CenuanucT Mo conuaabHOU
dunocopun C.C. Bpera oTMeuaet, 4TO B pa3HbIX
HayKaX CJIOKUJIACh CBOY NOAXObI K aHTUYTOIMH:
B KyJIbTypOJIOTMY OHA TPAKTyeTCs KaK CaMOCTO-
ATeJIbHBIN JKaHP Xy/10’)KeCTBEHHOTO TBOPYeCTBa,
BO3MOJKHBI! «TOJIbKO Yepe3 CUCTeMY COLIMOKYJIb-
TYPHBIX U KyJbTypOUIOCOPCKUX KPUTEPUEB»;
COLIMOJIOTH COCPeJOTOYeHbl Ha aHaJn3e «UHCTU-
TYLIMOHAJIN3aLAY COLMAIbHBIX aHTUYTONNN KaK
3JIEMEHTOB JIOKTPUH 0611ecTB» [3, c. 5]. Cam yue-
HBIU TPAKTyeT aHTUYTOIMIO KaK COLMAIbHYIO IIpa-
KTHUKY, MPeJCTaBJISAIOIYI0 COO0W «BO3MOKHBIN
0bpa3 conuanbHOM peaabHOCTU» |3, c. 11].

Ecnu naxe paccMaTpuBaTh aHTUYTOIMY B paM-
Kax JIuTepaTypoBeZieH! s, TO U TOTZia HEBO3MOXHO
BBIBECTU eJJUHYIO0 TOUYKY 3peHNs Ha UX )KaHPOBYIO
npupozy. HekoTopsle uccieoBareny nojaaraior,
4TO 3TU MPOU3BeAEHUS MPUHA/JIEXAT K 0COObIM
’kaHpoBbIM 00pa3oBanusaM. E.I0. Ko3bmuHa ompe-
ZieJifileT pOMaH-aHTUYTONHUIO KaK <«XaHPOBBIU M-
Opuz, T. e. BCTpedy ¥ B3aUMO/IeHCTBYE IBYX IPO-
TABOIIOJIOKHBIX JIPYT APYTY >KaHPOB: yTOIUHU
U poMaHa» [4, c. 66]. ITo mHenuo H.B. KoBTyH,
«yTonus GaJaHCUPyeT HAa TPAHU PA3HOPOJHBIX
’KaHPOBBIX CTPYKTYpP», 4TO aeT BO3MOXHOCTb
OTHECTHU ee K pa3pAAy aHTUXXAHPOB, T. e. Mapo-
IVMHBIX KaHPOB, 711 KOTOPBIX XapaKTePHbI CO-
OTBETCTBHUE OMpe/IeIeHHOM TPaJuIuU U «HAbOD

OBCEPBATOPUA KYNIBTYPBI. 2018. T. 15, N2 5

KOHBEHI[MOHAJIbHBIX CIIOCOOOB MHTEPIpeTaluu
[5, c. 7]. [IpuMeHUTENBHO K YTOIUY U aHTUYTO-
nuu A.H. BopoObeBa BbIIBUTaeT KOHLIEIIIUIO Me-
TakaHpa (KaK XyZ0)XeCTBeHHOU CTPYKTYPHI [
psiia TEKCTOB, OOYCJIOBIIEHHO!N eWHBIM TIpe]-
MeTOM M300paXkeHNs) U Ha3bIBAET €ro MeTayTo-
nveii; B Ka4ecTBe eIMHOTO MpeaMeTa u3obpaxe-
HUS B METayTOIMH BBICTYIaeT JIMOO MPeKPaCHBIN
(nn1st mepBoit), MO0 HeraTUBHBIN (JJIsT BTOPOA)
BceoOmuii mup [6]. O.A. ITaBJIOBa UCTOJIKOBBI-
BaeT YTOIMIO «KaK “TIOrpaHUYHOe” IOJUKOMIIO-
HEeHTHOe XaHPOOOpa30BaHUeE, XYA0KECTBEHHYIO
CUCTeMy KOTOpOro ¢popMupyeT B3aUMOJieliCTBLe
CTPYKTYpOOOpa3yrolei Moiely 1zieaIbHOTO MUpa
¥ Xy/ZI0KeCTBEHHO! peasibHOCTH, 0PpOpPMIIEHHOM 1O
“MHBapraHTaM” XKaHpPOB, HanboJjiee BOCTpeOOBaH-
HBIX B 310Xy CO3/]JaHUSA NPOU3BefieHUsA» [7, c. 9].
HMccnenoBarenbHUIIA OTMEYaeT «[IOTPaHUYHOCTb>
YTOIIMH, KOTOpAs CyLIeCTBYeT B «[TapaZiirMe Urpbl
XyZI0’KeCTBEHHOT'O MUPA U [IeNCTBUTEIbHOCTU> [7,
c. 10], mo3TOMY Ha3bIBAeT ee «TPeTUYHbIM» XKaH-
poM [7] (o aHanoruu ¢ TepMUHOM «BTOPUYHbIES
’KaHpBI, [TpeasiokeHHbIM M. M. BaxTuHbIM).

JpyruM BOIIpOCOM, BO3HUKAIOIIUM 1P pac-
CMOTpPeHUH aHTUYTONHUM, ABJISAETCA pa3rpaHu-
yeHUe HAa3BAaHHBIX NPOU3BeNleHUN U yTONHUU.
T.A. KapakaH cyuTaer, 4To IIPUPOAA KaHpa yTo-
MY [IpeIioaraeT «BO3MOXXHOCTb IIepepOXaAaTh-
Cs1 B CBOIO IIPOTUBOIIOJIOXKHOCTb>, T. €. B @aHTUYTO-
nuio [8]. A.E. AHyQpreB rOBOPUT O TeHEeTHYeCKO
CBSI3M aHTUYTOINY C YTOIIMEN, O HallpaBJIeHHOCTH
TIepBOI POTUB MOCTIeIHEH U 100aBJIseT, YTO aH-
TUYTONUA <«“BKJIIOYaeT” YTOIMIO ... B CBOIO XYy/I0-
’eCTBeHHYIO CTPYKTypy» [9, c. 65]. A.JO. Jonrux
yTBepX/aeT, 4YTO IPaHMULIa MeX/y JBYMs1 JAHHBIMU
aHpaMH NOnpocTy oTcyTcTByeT [10].

Mpr, Besien 3a O.B. JTazaperko [11] u B.A. Jla-
HUHBIM [12], cuuTaem, 4TO aHTUYTONUA ABJIAETCA
CaMOCTOSAITeNIbHBIM JXaHPOM. Ee jxaHpoobpa3yto-
MU IPU3HAKaMH BBICTYIAIOT CaTUpa Ha yTONU-
4eCKUH IPOeKT, [ICeBJOKapHaBaJbHOCTb peajb-
HOCTH, PUTyaNu3alus )XU3HU, KOHPJIUKT MeXIY
cpezioy ¥ IMYHOCTBIO [12; 13], mpuHIMI ABOEMU-
pus (IpOTUBONOCTABJIEHNE PeaJbHOCTH U Uziea-
J1a), TIepCOHANUCTUYecKasi OPHeHTalus1, 0COOBIN
XpoHOTOI ¥ psifi Apyrux [11]. B kauectBe 6a3o-
BOTO OMpe/ieJIeHHs] Mbl TIPIHUMAaeM JieQUHULIIIO
antnyronuu M.JI. Ty30BCKOTO: 9TO «XyI0XeCT-
BeHHOe IPOM3BefieHNe, B KOTOPOM IpeficTaBie-
Ha [IeHHOCTHO- ¥ 3MOLIMOHAJIbHO-HellpueMyeMas

/B IPOCTPAHCTBE VICKYOCTBAM Ky IbTYPHOM KiaHA/ 56T
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IUIA aBTOpA U YMTATesIA COLMaIbHas MOJieNb, HO-
MHHAJIHO Hecymas ryMaHUCTUYecKre QpyHKIIH
npejynpexJeHus HeraTUBHbIX BApUAHTOB pas3-
BUTHA ObIIecTBa B Oyaymem» [14, c. 149]. B atom
OIIpe/ieJIeHNH COZIEPIKUTCSA TOT KIIF0YeBOM KOMIIO-
HEHT, KOTOPbIM OTMeYaloT UCCIIeI0BaTe I aHTUY-
TOIHIA: OMKCaHKe TOTeHIMAIbHO BO3MOXKHOTO 0Y-
AylIero, OTMeYeHHOe HeraTUBHOM MOZIaIbHOCTBIO.

Bbi60p aHanu3upyembIx npousBeneHni («I1o-
BenuTenb Myx» Y. I'onaunra, 1954 u «JIopora»
K. Makkaptu, 2006) 00ycJIOBIIeH psiioM GaKTOpPOB:
IJIaBHBIMU I'epOSIMH B 00OUX TeKCTaX CTAaHOBATCH
TIeTH, 9TO B aHTUYTONMAX BCTPedYaeTcs He TaK 4a-
CTO (3@ UCKJIFOYEHHEeM POMAHOB Il MOJIOJEXKHOU
aynuropuu («I'onmozpnasle urpsl» C. Komuns, 2008;
«[TuBeprent» B. Pot, 2011 1 T. 11.), KOTOpbIE JOIXK-
HbI TPE/ICTABJIATh OT/EJIbHBII 0OBEKT UCCIIeI0Ba-
Hus). Hanpumep, no mHenuto b.A. JlaHvHa, TEKCTbI
ZIAHHOTO JKaHpa B OCHOBHOM IIOBECTBYIOT O MYy>K4H-
Hax [12]. Kpome TOro, BaXXHBIM 3JIEMEHTOM TeK-
CTa B paccMaTpUBaeMbIX pabOTax SIBJISETCS MO-
TUB JJOPOTH/IBeHU (TiepeMeleHus ). CornacHO
M.M. BaxTuny, opora MoeT CUMBOJIM3UPOBATh
He TOJIbKO IBVDKEHVe BpeMeHH, HO U [yXOBHbIE Me-
TaHusA. COOTBETCTBEHHO, JAHHBIN 00pa3 «Iepexo-
Ut B MeTadopy OPOTH, XKU3HEHHBIH MyTh, MyTh
AYIIX, TO MPUOIVKAONIME K Bory, To yaansromuii
OT Hero (B 3aBUCMMOCTH OT OIIMOOK, MafIeHuid Te-
posl, OT COOBITHIA, BCTPEYAIOIINXCS HA €T0 peajb-
HOM IyTH)» [15, c. 393]. B pomanax V. 'ongunra
1 K. MakkapT OCHOBHOW MHTepeC COCPefloTOYeH
VIMEHHO Ha JIBI)KEHWUH YeJI0BeKa OT OJHOTO BbIOO-
pa K Apyromy, KOTOpOe B UTOTe U OINpeZiesIseT ero
pasBUTHE U CYIIHOCTb.

BPEMA B «[TOBEJIUTEJIE
MYX» V. TOJIAVHTA
U «JOPOT'E» K. MAKKAPTHU

aHaJM3UpPyeMbIX IPOM3BEIEHUSAX Bpe-

MEHHO! KOHTHHYYM paclaziaeTcsi Ha [Ba

OTpe3Ka — JI0 U IOCJIe OmpesiesleHHON Ka-
TacTpOoBl, IPH 3TOM OCTAIOTCA /10 KOHI[A Heu3-
BECTHBIMM €€ TOYHbIe MPUYUHBI U JaTUPOBKA.
B pomane V. l'ospuHra omnucanuve mpousoLies-
1Iero COOBITUS JJaeTcs Ha OCHOBe MH(pOPMALWY,
TIOJIyYeHHOW 13 BTOPBIX PYK, IOTOMY He /10 KOH-
11a mpoBepeHHOI: «Didn’t you hear what the pilot
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said? About the atom bomb. They’re all dead» [16,
c. 49]. ¥V K. MakkapTu OZivH U3 IJIaBHBIX repoeB
(oTem) cTaHOBUTCS CBU7ETENIeM KaTacTpodbl, HO
BOCIIPUHMMAET ee JIUIIb Ha YPOBHE OIIyIIeHHHA
(«The clocks stopped at 1:17. A long shear of light
and then a series of low concussions» [17]).
JKusHb 10 KaTacTpodbl BOSHUKAET B CEPUU
¢eni6eKoB, KOTOPbIE TPECTABIIAIT COO0M BOC-
TIOMUHAHUSA O BPEMEHHU, TIPOBe/IeHHOM C OJIN3KH-
MM JIIOJbMU, KOTOPBIX HeT psnoM. Kpome Toro,
OT/leJIbHBIe 3MM30/Ibl, BCIJIBIBAIOIINE B IIAMATH
repoeB, CBsi3aHbl C HanboJIee 3aTIOMUHAIOIMU -
cs IHSIMU, KOTOPbIe OHU MTPOBEJIA Ha MPUPO/Ie,
HaCJIaX/J1asCh YMUPOTBOPEHHOCTbIO U MOKOEM
(mpebbIBaHMe Ha pepMe, KOpMIIEHUE TUKUX TOHU
¥ HaOJII0JieHNe 3a Ma/JAf0lUMK CHe)KUHKAMU —
y Panbda; meHb Ha o3epe u pbibajka BMecTe
C IAzlel — y 0TLa). DTU BOCIIOMUHAHUA CO37a-
IOT KapTUHY MHUPA, OTJINYHOTO OT HbIHENIHero 1o
OTHOIIEHUIO JIPYT K APYTY U MO ob1ieii atMocde-
pe, ¥ TI0Ka3bIBaIOT, YTO MPEeXHUe MpeiCTaBIeHus]
Yl IIOHATUA Telepb He MPUMEHUMBL: Y. ['onguHr
nuiet: «Everything was all right; everything was
good-humoured and friendly» (o mpouutom) [16,
c. 179], «Listen, Ralph. Never mind what’s sense.
That’s gone...» [16, c. 278]; y K. MakkapTu unra-
eM: «The world shrinking down about a raw core
of parsible entities. The names of things slowly
following those things into oblivion. <...> Finally
the names of things one believed to be true...» [17].
Bpems uzer, HO MEPCOHAXU OLIYIIAIOT 3TO
JIMIIb Yepe3 CMEeHy IHA U HOYY U M3MEHEeHUs BO
BHeIIHeM 00JIiKe (Y HUX OTPACTarOT BOJIOCHI, BET-
IIaeT OZIeX/1a ¥ T. 11.). OZTHAKO B X IIOBCEZIHEBHOM
yKJIa/le IPaKTHYeCK HUYero He MeHsSIeTCs1 — 3TO
TIeNiCTBUS, HallpaBJeHHbIe Ha OOPHOY 3a BHIKHU-
BaHue. TakiM 00pa3oM, B 000MX poMaHax Mpej-
CTaBJIeHa KOHIIENIYs CTaOMIbHO AJISMIErocs Ha-
crosimtero (B repmuHosioruu U.JI. Ty30Bckoro).
Byzymiero B 3ToM mMupe (IIpY COXpPaHEHUH TeKy-
mei cutyanun) Het: y Y. 'ongudra — «We may
stay here till we die» [16, c. 49]; y K. Makxkap-
™ — «When we’re all gone at last then there’ll
be nobody here but death and his days will be
numbered too. <..> And that’s how it will be»
[17]. Ecnu Gyzyiee, OTIMYHOE OT HACTOSIIe-
ro, HEBO3MOKHO /HEZIOCTHXHIMO, TO CTOPUS 3a-
BepIIeHa, M CEerOHANIHASA KU3Hb TepsieT BCAKUA
CMBICJI, OIHAKO 3Ta MBICJIb CJIMIIKOM TIy6OoKa
¥l TParuyHa Jisl ieTeii, 103TOMY OHa HalpSMYIO He
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03By4YHMBaeTCs IepcoHakamu poMaHa Y. TonguHra.
B3pocansiii repoii K. Makkaptu (0Tel) He MOXeT
TIPOM3HECTH 3TO COOOPaKeHMe BCIyX, TaK KaK 3TO
03HayaJIo OBl MOATOJKHYTh COOCTBEHHOTO ChIHA
K cMepTu. [Iogo6HbBIe pa3MBbIIIJIeHUs TOSBISA-
I0TCS JIMIIb B HECOOCTBEHHO-TIPSIMOM Peyu OTIa
(«...he saw for a brief moment the absolute truth of
the world. The cold relentless circling of the intestate
earth. <..> Borrowed time and borrowed world
and borrowed eyes with which to sorrow it> [17]).

[TPOCTPAHCTBO
B «1OPOI'E» K. MAKKAPTHA

paccMaTpUBaeMbIX IIPOU3BE/IEHUSIX IIPO-

CTPAHCTBO SABJISIETCA OTPaHUYEHHBIM: TIep-

coHaxu «IToBenuTens MyX» OKa3bIBAIOTCS
Ha OCTpOBe, a repou «Jloporu» ABUXYTCA 110 Tep-
putopuu 6biBiIKX CIITA (OT KOTOPBIX, IO CJIOBaM
OTIIa, OCTAJIMCh JIMIIb HA3BaHMUs) C ceBepa Ha IOT.
ITomaB Ha 0T, OTell 0CO3HAaeT, YTO 3AEIIHUN Ieli-
3a)X MPAKTUYeCKU He OTINYaeTCs] OT CeBEePHOrO.
TakuM 06pa3oM repoy OKa3bIBAIOTCS B TeX e
YCJIOBUAX JKU3HU, U3 KOTOPBIX YIUIW, @ 3HAYMT,
TIO CyTH, IePEeMEIA0TCs B OHOM U TOM JKe MPO-
crpaHctBe. Teorpadus B «IloBenutese Myx», 1Mo
mHenuto T.B. KoBaseBckoii, Takxe abCONIOTHO
ycioBHa [18].

Ana onucanusa neisaxa K. Makkaprtu uc-
TI0JIb3yeT pa3Hble 1IBeTOBble 0003HAUEHUSs C 10-
MuHHpoBaHueM ceporo (the ashen daylight; the
long gray dusks, dawns; the gray sheets of rain;
the gray shape of the city; wet gray flakes; gray ice;
the gray water; a gray foam; a gray shroud of mist;
stark gray world; that graying landscape; the ashen
overcast; the leaden evening; the leadcolored sea
[17]) u pa3ubix oTTeHKOB 4epHoro (a stark black
burn; blackened trees; black water; «...the ash fell
on the snow till it was all but black...»; a blackness
without depth or dimension; the eternal blackness;
the noon sky black as the cellars of hell [17]). Dtu
IIBa 1[BETa, CMEHSIOIIMe APYT Apyra Mpy OIuca-
HUU 4yTb OOJIee CBETJIOr0 BpeMeHH CYTOK U OYTH
BEYHOH HOYM, CHOBA OTCHUIAIOT HAC K KaTacTPO-
de, TaK KaK MOAKPEIUIAIOTCA MOCTOSHHBIM YIIO-
MUHAHIEM MTOKPBIBAIOIIEr0 BeCh MUP TIeIIa, CaXU
u obropesiux npeameroB (the ashes of the late
world; the eternal ash; the pall of soot; the curtain
of soot; charred and limbless trunks of trees;
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charred bits of wood; a burnt city [17]). Co3naBa-
eMasi STUMH JIeKCYeCKVMHU CPe/ICTBAMU MpayHast
GecripocBeTHast atMocdepa elie 6ojiee yCUIMBa-
eTCA 33 CYeT MCIOJIb30BAHUS eIUHUL] CO 3HAYEeHU-
em yumenus (barren, silent, godless; motionless;
desolate country; starless dark; invisible moon; the
silence was breathless; a colorless world; the bare
ironcolored wood; birdless; the waste; the wasted
tarmland [17]).

OZHAaKO CaMbIM YaCTOTHBIM IPU OMHCAHUH
Mupa, okpyxarouero repoes K. Makkapru, cra-
HoBuUTCA 110BO «dead» (dead trees; old crops dead;
everything dead to the root; the dead fields; the
pieced land dead; the slow dead water; the dead
world). O 3HaYMMOCTH JAHHOTO 0603HAYEHUS JIJIS
XapaKTepUCTUKU JeHCTBUTENLHOCTH CBU/IETEb-
CTBYIOT He TOJIbKO YaCTOTHOCTb CAMOM JIeKCH4e-
CKOI1 eIHUIIbI, HO 1 06pa30BaHKe HeCyIecTBY-
IOIIeH rpaMMaTIdeckoil GOpPMBI 3TOTO CJI0BA IS
yCUJIEHUS] SMOIMOHAIBHOTO Bo3zeicTBus: «The
nights dead still and deader (3mech u nanee noa-
yepkuBaHue Hame. — FO. C.) black...» [17]), a Tak-
e MCII0JIb30BaHue CJIOB U3 TOM e TeMaTU4eCcKon
TPYIIIBI C ABHO BbIPaXX€HHOM HeraTUBHOM KOHHO-
tauueii (shrouded in the carbon fog; «...the shore
as far as eye could see like an isocline of death. One
vast salt sepulcher...» [17]).

Brarozapsi mepevucieHHbIM CPeICTBAM aBTOP
CO37IaeT OlIyIeHre BpaXkae6HOi Cpe/ibl, KOTopas,
Oyay4u HeXXUBOIA [0 CBOEIA CyTH, CTapaeTcs YHUY-
TOXWTH YeJIOBeKa, JTUIMUTh ero xusHu («Cold to
crack the stones. To take your life» [17]). B3a-
MIMHOE IIPOTHBOCTOSTHYE 9eJI0BEKA U CPelibl CPaB-
HUBAaeTCsI C BOWMHONM M BOGHHBIMHU JIeHICTBUSIMU
(o monsax: «The country was looted, ransacked,
ravaged...»; «The country was stripped and
plundered years ago...»; 06 OKpyxaroiei cpeze:
«The nights were blinding cold and casket black
and the long reach of the morning had a terrible
silence to it. Like a dawn before battle» [17]). Kak
ormeyvaet JI.B. BoHaapeHKo, onvcaHHbIA XPOHO-
TOII UTPAeT CMBICTIO0OPA3YIOIIYIO0 POJIb B pOMaHe
K. Makkapru [19].

HeynuBuTenbHO, YTO, HAXOASCh B TaKUX
YCIIOBUSIX, JIFO/IY IOCTOSIHHO MCIIBITHIBAIOT CTPAX.
B nepByIo o4epenb 3TO KacaeTcsi ChIHA: HA3BaHHOE
4yBCTBO BapbUPYETCS Y HErO OT MOYTHU OOBIIEHHBIX
TPeBOTH U HeCIOKOICTBA (C MAKCUMaJIbHO YaCTOT-
HBIM CJIOBOM «scared» JIJisi OMMCAHUS) 0 COCTO-
SIHUS HepBHOM JIpokH U yxaca («he was bobbing
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up and down with fear»; «<he was terrified» [17]).
Ortel| IPaKTUYeCKK HUKOT/IA He PU3HAETCS ChIHY,
9TO GOMTCS, YTOOBI BCEUTH B pebeHKa XOTb Ma-
JIy10 TOJIMKY YBePeHHOCTH. VICK/II0ueHneM CTaHO-
BUTCS IPeXKJIe BCerO CUTYaLus, KOTla OH CTapaer-
Csl OTIpaBAaTh COOCTBEHHBIE IEMCTBUS CTPAXOM 32
UX JKU3HU. Yepe3 BHYTPEHHIOIO Peyb WK Hecob-
CTBEHHO-TIIPSIMYIO pedb aBTOP MOKa3bIBaeT, YTO
¥ OTeIl UCTIBITHIBAET CTPAX M MOXKET JjaXke BIaziaTh
B MIAHUKY, KOT/Ia YTO-TO IPO3UT €ro ChIHY.

[TPOCTPAHCTBO
B «[TIOBEJIUTEJIE MYX»
Y. TOJIAVHTA

0 CPaBHEHUIO C MUPOM, OIMCAHHBIM B «/10-

pore», ocTpoB B «IloBenuresne Myx» Ka-

)KeTCs PaliCKUM MeCTOM, TOJIHBIM Kpa-
cok u xu3Hu (a bird, a vision of red and yellow;
the lagoon blue of all shades and shadowy green
and purple; a pair of gaudy butterflies; the bright
fantastic birds; the riotous colours [16]). 3zmech
MOXHO HAWTH TIPUTOZHYIO Ui TUThSA BOAY
¥ MHOXeCTBO QPYKTOB, YTO FAPAHTUPYET BbDKU-
BaHue. Ha TepBbId B3IJIAL, TOJBKO HEBBIHOCH-
Mas JKapa MOXXeT IIPUYUHATD ZIeTsIM HeyJ00CTBO
(steamy earth; the heat hit him; unusual heat; this
close, tormenting heat; a steady current of heated
air [16]). OnHako K xape 100aBJIsAeTCS TUIIMHA,
KOTOpPAas CJIOBHO OKYTBIBAeT OCTPOB C HACTYILIe-
HUEeM TeMHOTBI, 1 OHA BBI3bIBAET Y JleTeil Helpu-
aruble omymeHus («The silence of the forest was
more oppressive than the heat..» [16, c. 95]).
ManbimiaM HayMHAeT Ka3aThCf, YTO B TEMHOE
BpeMs CyTOK OHH BUJAT Yy[OBHILE, U3-3a Yero
OHM IyTaloTCs, IUIAYyT U KPUYaT BO CHe. 3HaUe-
HUS CJIOB, MCIOJIb3yEMBIX aBTOPOM /ISl OIMCa-
HUSA WX YyBCTB, BaPbUPYIOTCS OT Mepeiauy Mpo-
croro OecrOKOWCTBA 0 MAHUKY U yxaca (scared;
frightened; restlessness; sorrow; panic; hysteria;
terror; leaden feeling [16]), T. e. u B aTOM Mupe
JIOMUHUPYeT «abCOJIOTHBIN CTPax».

TakuMm o06pa3om, 6arojaps MOCTeneHHOMY
IepevunciieHnIo psifia ¢akTopoB aBTOP MOKAa3bl-
BaeT, KaK, Ka3aJoch Obl, UAUINIECKOE MECTO
TpaHCcpOpMUPYeTCA B CO3HAHUU JleTell BO Bpa-
X1ebHyI0 cpeny: «..you can feel as if you're not
hunting, but — being hunted; as if something’s
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behind you all the time in the jungle» [16, c. 100].
Dra uzesl yCUIMBAeTCsA MUcaTesleM 3a CYeT YIo-
TpebIeHUs CJIOB CO 3HAUeHHUEeM <«BPeJJOHOCHBIX
NeUCTBUN» ISl ONIUCAHUSA BO3JeMCTBUSA CpPesibl
Ha ferell: «..the lagoon attacked them...» [16,
c. 49]; «..the heat <..> became a blow...» [16,
p- 107]. 1 maxe Te cymecTBa U npeJMeThl, KO-
TOpbIe [0 MPUPOJie CBOell Ge3BpeHbI, HAYKMHA-
IOT aCCOIMMPOBATHCSA C YeM-TO 3JIOBEIIHM: «...a
bird ... flashed upwards with a witch-like cry...»
[16, c. 39]; «Two grey trunks rubbed each other
with an evil squeaking...» [16, c. 149]. Janb-
Ile B TOBECTBOBAHUU BCTPEYaeTcs Bce OOJble
CJIOB, KOTOpBIe MbI Buzienu B pomaHe K. Mak-
KapTH U KOTOPbIe Tepe/jaloT Uel0 yracaHus /Tu-
6enu, Hampumep, ot orus (dead wood/thing/
trees; dying trees; decayed trees; rotten wood/
place; barren horizon; blackened wood and ashes;
a charred trunk; ashes/ash; scorched up island

[16]).

TPAHCOOPMAL A
YEJIOBEKA B HOBbBIX
YCJIOBUAX

POCTPAHCTBO, KOTOpPOEe HaceNfloT Iep-

COHaXH, ABJISIETCS JIUIIb OJHOW U3 MPU-

YMH OXBaTHBILErO UX CTpaxa, OOJBIIYI0
ONACHOCTb IIPeJICTABIISAIOT CAMHU JIIOZU, KOTOphIe
MEHSIOTCS, TaK KaK IpeXxHue HOPMbI [I0BeJleHH
M IIEHHOCTHbIE OPUEHTAllNY CTAaHOBATCS Helpu-
MeHMMBIMHU B HOBBIX ycioBusx: y V. Fonunra —
«We’re all drifting and things are going rotten. At
home there was always a grown-up. Please, sir;
please, miss; and then you got an answer> [16,
c. 154]; y K. Makkaptu — «Within a year there
were fires on the ridges and deranged chanting.
The screams of the murdered. By day the dead
impaled on spikes along the road» [17]. B mep-
BYIO O4Yepelb 3TH U3MeHeHUsS KOCHYJIUCh OTHO-
LIeHNs JoZlel K 6a30BOMY NpaBHILy OOIeXUTHS
«He ybwuiil». K. MakkapTu cKymno u 6eccTpacTHO
3aMeyaeT, YTO B HOBOM MUpE JIIOU HAYMHAIOT
youBaThb cebe MOAOOHBIX U ecTh UX. Y. T'oJaauHr
pucyeT HOCTeNeHHYI TpaHCPOPMALUIO CO3HA-
HUsS pebeHKa, [is KOTOPOTO TOHAa4any youii-
CTBO (’KMBOTHOTO) Ka)KeTCS Yy[OBHIIHBIM Mpe-
cryrieHueM («..because of the enormity of the
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knife descending and cutting into living flesh»
[16, c. 73]), HO OCTENEHHO XeJlaHUe YyOUTh YTO-
TO JKMBOE U OZIepXaThb HAJ HUM BepX BBITECHS-
eT Bce ipyrue 4yBctBa. OCOOEHHO SIPKO JaHHAS
TpaHcOpMaLUA TPOCIEKUBAETCA B /IBYX Clie-
Hax ybuiicTBa cBUHBU. [locie mepBoro Ixeky
OTBpaTHUTeJIeH BUJ KPOBH Ha ero pyKax, OH CTpe-
mutcs 6uicTpee crepeTh ee: «He noticed blood
on his hands and grimaced distastefully, looked
for something on which to clean them...» [16,
c. 122]. Bo BTOpOM ciy4yae OH BOCHPUHHAMAET
ee CKopee KaK 3HaK /100JIeCTH, KOTOPBIN HY)KHO
BCEM TNPOZIEMOHCTPUPOBATh, Y BECEJIO CMEETCS:
«..the hot blood spouted over his hands. <...> ...
Jack stood up, holding out his hands. <..> He
giggled and flinked them while the boys laughed
at his reeking palms» [16, c. 210]. Dra ciena
NOKa3blBaeT OKOHYATeJbHOe OCBOOOXKZIEHMe
oT Taby, CBA3aHHBIX C YOUICTBOM, IOTOMY YTO
B JlaJIbHeMIIeM, KOTia IeTh yOMBAOT M/UJIH CO-
bupaioTcsi yOuUTh, aBTOP He OIMUCHIBAeT YYBCTB
IIepCcoHaXa.

Vyies1 0 TOM, YTO JIFO/IY TePSIOT YesloBeyecKUi
00JIUK, HOAYePKUBAETCS YAaCThIM CPAaBHEHIEM I1ep-
coHaxeil ¢ )xuBoTHbIMU (y Y. Tonaunra — bats;
dogs; black birds; insects; ape; seal; wolf; seagulls;
cat; horse [16]; y K. MakkapTtu — farm animals; a
dog; some hibernating animal; a fawn; a cat; apes;
rats on a wheel [17]).

[MPOTMBOITOCTABJIEHUE
IBYXTPVYIIIT TIEPCOHAJKEN

THOLIIEHWe K COOJII0IeH 0 /Hecobmozie-

HUIO CTapblX IPAaBWJ MOBeEHUs CTa-

HOBUTCS TOM pa3fieIuTeNIbHOM YepTou,
KOTOpAasi IPUBOAUT K GOPMUPOBAHHUIO [IBYX IIPO-
THBOOOPCTBYIONIMX IPYIII B Ka)XXZI0OM U3 IPOH3Be-
nenuii (Y. Tonpunr: «<we — they»; K. Makkapru:
«the good guys — the bad guys»). [lnsa onucanus
OTHOLIEHW! MEXJy 3TUMHU Tpynmamu oba aB-
TOpa HCIOJIB3YIOT CJIOBA U3 TEMAaTUYECKUX II0-
neit «oitHas (Y. Fonpuar — the army; a fort; a
bastion; to raid; war-paint; war-cry; to give up; to
givethealarm [16]; K. Makkaptu — the army; war;
to march; to give up [17]) u «opyxue» (Y. T'on-
nuHr — spears; sabres [16]; K. Makkaptu — a
gun; spears; lances; bludgeon; an arrowhead; a
bow [17]).
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[TOHUMAHMUE T1PMPO/Ibl
YEJIOBEKA V ITMCATEJIEM

IHAKO IIOCTENeHHO JeJleHe Ha <«Mbl»
U «0oHU» y Y. I'onuHra CXoguT Ha Her.
[ToHayanmy 3TO OOBACHAETCS CHOXKETHOM

JIMHWEH, TaK KaK OOJIbIIMHCTBO pebsAT BCTaeT Ha

cTopoHy JI)xeKa 1o cobcTBeHHO# BoJie, CaiitMOHa

u Xprouly yousaioT, 1 Panbd ocraercs oauH. Ho

B KOHIIe KHUTH U OH Y’XKe IPaKTHYeCKU HUYeM He

orinyaercsi ot JIKeKa M ero NpUCIEITHUKOB, TaK

KaK pafii COXpaHeHHs COOCTBEHHOM XM3HU FOTOB

Ha BCe: CHayaja MOJIUT, YTOOBI «3Bepb» 3abpa

He ero, a KOro-To M3 MaJIblIleid, a TOTOM MpPU3HA-

ercsi cebe, YTO yObeT TOro, KTO HamazieT Ha Hero

(«He felt the point of his spear with his thumb...

Whoever tried that would be stuck, squealing like

a pig» [16, c. 284]). Takoe pa3Burre 06ycIOBIIe-

HO JKeJIaHMeM aBTOpa IOKa3aTb MPOTHBOPEYH-

BYIO IPUPO/Ty YeJIOBeKa, BHYTPH KOTOPOTO BCersa

MpoUCXoauT 6opbOa J00pa U 371, U B KPUTHYe-

CKUX CHUTyalMAX, KOTZa 3aKOHbI IVBIJIM30BaH-

HOro OOIIecTBa CTAHOBATCS He BJIACTHBIMU Haf

4eJIOBEKOM, 4allle BCEro OJiepXKMBaeT BepX 3JI0.

CBOU MBICJIM THCATeNb JaeT 03BYYUTh CaliMOHY:

«However Simon thought of the beast, there rose

before his inward sight the picture of a human...»

[16, c. 167]. ITo mHeHuto Y. l'onauHra, B caMmoM

JeJI0BEKe XHMBET CTPeMJIeHNe Pa3pyIaTh, 03TO-

My OH CO3HaTeJIbHO WU 6eccO3HaTeJIbHO YHUY-

TO’XAeT TO, YTO ero OKPY’KaeT, U CaMoro cebs.

K. MakkapTu B CBoeM poMaHe NOKa3bIBa-
eT JIpyroii B3rJsi/ Ha 4esnoBeka. [1o ero MHeHHIO,
JIO/IV MOTYT COXPAHUTD YeJIOBeYHOCTb, €CJIU OHU
ZIOCTaTOYHO CUJIbHBI, YTOOBI He C/IaBaThCs AaXe
B CAMBIX CTPAIIHbIX YCIOBHAX, ¥ IPU 3TOM UM €CTh
0 KOM 3a00THUTBCS ¥ KOTO JIIOOUTE: «...you wont
survive for yourself. <..> A person who had no
one would be well advised to cobble together some
passable ghost. Breathe it into being and coax it
along with words of love. ...shield it from harm
with your body» [17]. ITpu 3ToM 11060Bb 1 3260-
Ta MOTYT OBITb HAITPaBJIEHbI HE TOJILKO HA TBOUX
6JIM3KUX, HO U Ha JIIOOBIX JIFOZIei, KOTOPbIM HYX-
HO TBOe y4actue. B xuure K. MakkapTtu CbIH I10-
CTeNeHHO 0CO3HAeT, YTO OH JIOJKeH 3a00TUTh-
cs1 000 Bcex Hyxznaromuxcs: «<You're not the one
who has to worry about everything. The boy said
something but he couldn’t understand him. What?
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he said. He looked up, his wet and grimy face. Yes
I am, he said. I am the one» [17].

B 3TOM Ci1y4ae pedyb UAET O BBICIIEH YeI0BeY-
HOCTH U BbICLIEH JIT0OBU, HA KOTOPYIO CIIOCOGHBI
eZIMHUIIbI, HO OHYM MOTYT JieJIaTb MUP BOKPYT ce0st
JIydire.

Pa3Huna npezacraBieHuid 0 4es0Be4eCKOU
IpUpPOJie y HrcaTesield 0COOEHHO OTYeTIMBO TIPO-
CJIeXXUBaeTcs B IBYX TpyIIax MOTUBOB. [lepBas
CBfI3aHa C IpPMPaBHUBAHMEM JII0/iell K )KBOTHBIM.
Y TonauHra TUII )KUBOTHOI'O He 3aBHCeJ OT TOTIO,
K KaKOM rpynie («Mbl» WA «OHW») TIPUHAJIEXaJ
nepcoHaxx. Hao6opot, Panbd, KOTOPBIN TPU3BI-
BaJI BCEX He MpeBpAlaThCs B IUKApeid, BO BpeMs
Toe/laHuUs MsCa CPAaBHUBAETCA C BOJIKOM — Ca-
MBIM KPOBOXa/IHbIM TIpeZICTaBUTeIeM QayHbl U3
BCeX MepevrciisieMbIX aBTOPOM. B Haubosee xe-
CTOKHUX CIleHaX, Hanpumep youiictBa CaiiMOHa,
BCe JIeTU MPEJICTAIOT KaK eJIHOe CYIIeCTBO, Hajie-
JIEHHO€ KOITSIMU U 3y0aMH, II03TOMY MOCYUTATh
KOT'0-TO HEBUHOBHBIM B 3TOM 3BEPCKOM YOMIACT-
Be HEBO3MOXHO: «At once the crowd surged after
it... struck, bit, tore. There were no words, and no
movements but the tearing of teeth and claws» [16,
c. 232]. ¥ K. MakkapTu CyluiecTByeT 4yeTKoe pas-
ZIieJleHre HOMUHALUMA. 1711 OMMCAHUS OTIIA U ChIHA
OH Yallle BCero UCIOoJIb3yeT HAaMMeHOBaHUSA 0-
MaIllHKUX )KUBOTHBIX, JINOO TaKue CJI0Ba, KOTOPbIE
He HeCyT HeraTMBHOM KOHHOTAauuu. Jlaxe cpas-
HeHMe ¢ Kpbicamu (rats on a wheel) mouepkuBa-
eT He HU3MEHHYI IPUPOJY MepcoHaXew, a bec-
CMBICJIEHHOCTb UX JIeVCTBUN. B TO BpeMs Kak npu
OIMCAHUN <«IUIOXUX ITapHel» UCIONb3YITCA He-
raTUBHO OKpAalleHHbIe eUHUIIBI (KPbICA, PeNTH-
JIiA, CTePBATHUK), KDOME TOr'O KOHTEKCT, B KOTO-
POM OHHM BCTPeYaroTcs, IOKa3bIBaeT, 4TO 3BeprHOe
Ha4aJo CTajo uX mpupozoil. YacTo 310 focTHra-
eTCsl C IOMOIIIBIO ONYCKaHUS CPaBHUTENIbHBIX KOH-
crpykuuii (mpesxze Bcero «like smth.») u npespa-
IIeH!s] Ha3BaHHBIX CJIOB B MPSMYI0 HOMHUHALUIO:
«..the roadrat was holding the knife in his hand»;
«..a vulture broken in the road»; «He reached with
his scrawny claws and took it...» [17].

Jlpyras rpynmna MOTHBOB CBsI3aHa C OTHOIIE-
HUEM K TPS3U ¥ CTPEMJIEHNEM OUYMCTUTHCS OT Hee.
Y. T'o1ivHT 9acTo UCIOJIb3yeT CJI0OBA TEMaTUYECKO-
T'O TOJIS <TPsA3b» JIs OMUCAHUS epcoHaskeid (dirt/
decay/filthy (hair; objects; body) /dirty). [Tpu aTOoM
aBTOP TTOKA3bIBaeT YUTATEIO0, YTO IPSA3b MOHUMA-
eTcsl He TOJIbKO B IIPSIMOM 3HAa4YeHWH, HO U MeTa-
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popuecky, TaK Kak ee IPUCYTCTBHUE Ha TeJie 4esio-
BeKa IpeBpalllaeT ero B Heo/lyIleBIeHHbIN 00bEeKT:
«Ralph looked at the filthy objects before him...»
(peub uger o 6iusneriax — FO. C.). [16, c. 257].
BOJIBIIMHCTBO MaJIbYMKOB Ha OCTPOBE KYMAaJIUCh,
4TOOBI OXJIAAUTHCSA, HU OINH U3 HUX HE CTaBUJI
1IeJIM TIPUBECTH Cebsi B TIOPSZIOK, ¥ BCe BOCIIPUHU-
MaJli TaKoe TOJIOKeHHe Belleit Kak Hopmy. Orell
¥ CbIH B pOMaHe «Jlopora» IbITal0TCS BHIMBITh-
CS1 TIPY KaXK10i BO3MOKHOCTH, XOTSI 3TO ¥ OIACHO,
Be/lb X MOTYT 3aCTaTh BPACIUIOX B 3TOT MOMEHT.
O7nHAKO MPOILeCC OMOBEHUS MPEBPAIIIAeTCst /IS HUX
B PUTYyaJl OUMIIEHNsI, B TOM YKCJIe 1 yXOBHOTO, Ha
4TO YKa3bIBaeT CPaBHEHHe T1apa, U/yIIero OT Tea,
C IIMOM (3TUM MOTYePKUBAETCS UX CYIIHOCTD KaK
Hocutesneli orHs): «He drained away the filthy water
he sat in and laved fresh warm water over him from
the pan... He combed his hair and looked at him.
Steam was coming oft of him like smoke» [17].

CUMBOJIMYECKAA
TPAKTOBKA OI'HA

aKOHell, MPUHIUIAAIBHO BaKHBIM [IJIS

PacKpBITUS KOHIEIMIINK YeJIOBeKa y Mmuca-

TeJleil CTAHOBUTCS CMMBOJIMYECKOE MPO-
4reHue OrHs. [[Jiss peGAT HA OCTPOBE OTOHb CHA-
Yajia sIBJISIETCSI CPeCTBOM CMAceHHs, COCO6OM
NpUBJieYb BHUMaHUE TNPOXOAAMIMX Kopabiieid.
CTOJIKHYBIIKCH C HEOOXOAUMOCTBIO KaK-TO TOTO-
BUTb MsICO M COTPEBATHCSA MO HOYaM, ePCOHAXH
«IToBenuTensi Myx» BCIOMUHAIOT O IPYTUX Tpa-
IWIMOHHBIX QYHKIUSAX OorHsA. Ho, Korma «3Bepu-
HOe Ha4ajio» y YWIEHOB IIJIEeMeHU Geper Bepx Hajl
pa3yMOM, OHH MTPeBPAIAIOT OTOHb B OPYKHeE IIPO-
TUB cebe MOAOGHOTO, B CPENCTBO, MOMOTaroIee
UM UCTPeOUTD KUBOE CYIIIeCTBO.

Y K. MakkapTu OroHb mpeTreprieBaeT obpar-
HyI0 TpaHchopMaluio. [lepBoHavanbHO OH MPH-
BOJIMT MPAKTUYECKU K MOJHOMY YHUYTOXKEHHUIO
mupa. [Ijisi BBDKUBIIMX OH BCe ellle TAWT Ofac-
HOCTb, TaK KaK MOJeT TpUBJIeYb BHMaHUe Ma-
pOZiepoB, a 3HAYUT MpuBecTH K rubenu. Ho Ge3
OTHS1 JIFOZU He CMOTJIX OBl IOJITO CYIIeCTBOBATh
B YCJIOBUSIX HEBBIHOCHMOTO XO0JIOZA, T. €. OH O]
HOBpPEMEHHO rapaHTHpyeT QU3MIecKoe BbIKMBA-
Hue. [Tucaresib MepexXoauT K Pa3BUTHIO TeMbI OTHS
Ha ryOMHHOM YPOBHE, KOT/la OCHOBBIBA€T CBOE
JleJleHre Ha XOPOIIMX U JYPHBIX JIIOZIEH Ha TOM,
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ABJIAIOTCSA JIU OHU HOCUTeNAMU OrHA. bnaropaps
IIOCTeNIeHHOMY PacKpBITHIO IIpoliecca CTaHOBJIe-
HMSA JIMYHOCTH CbIHA reposl U HafleJIeH!s ero xa-
PaKTepUCTUKaMU Yesl0BeKa, HaCTPOEHHOTO B3STh
Ha cebs1 OTBETCTBEHHOCTD 33 BCEX HYXIAIMIUXCH,
K. MakkapTtu npespamiaer OroHb B CUMBOJI IIPO-
MeTeeBO TOTOBHOCTH TI0XKepPTBOBATh COOO0¥ paju
APYTUX, CTPEMJIEHUSI HECTU B MUD JJOOPOTY.

Takxum o6pa3om, npousseznenus «IloBenuTesb
Myx» V. Tongunra u «Jlopora» K. Makkaptu nme-
IOT MHOT'O TOYeK CONPUKOCHOBeHus. B nepsyio
oudepesib, POMaHbl CXOXU B aclieKTe IPOCTpaH-
CTBEHHO-BPeMeHHOro nocrpoenus. Hekas kaTa-
crpoda paszenser BpeMeHHON KOHTHHYYM Ha /IBa
oTpe3Ka: [10 U nocJie Hee. IToBceHeBHBIN YKIas
XU3HU repoeB B HOBOM JeMCTBUTENbHOCTU CBO-
nuTcs K 6opb6e 3a BbDKUBaHUe. Kpome Toro, ais
3TUX IPOU3Be/IeHNM XapaKTepHa KOHLeNIUs CTa-
OWIBHO AJsimerocst Hacrosmero. [IpocTpaHCTBO
B POMaHaX OrpaHMYeHO U MPeACTaBJsieT COO0M
BpaXxaeOHyI0 cpefly, 4To 06bscHseT aTMocdepy
abCOJIIOTHOTO CTpaxa, B KOTOPOW XKUBYT Mepco-
HaXW. JI711 IOJIHOTO PacKpBITUA CBOEro NoAXozAa
K TeMe 00a aBTOpa OIMPAIOTCS HA PAZ MOTUBOB,
CBSI3aHHBIX CO CPaBHEHUeEM JII0jiell C )KUBOTHBI-
MU, UX OTHOIIEHHeM K I'PS3U, UCI0JIb30BaHUEM
or"sg. OgHako KoHUenuuu 4desjgoBeka Y. ['onauH-
ra u K. MakkapT OTIM4a0TCS KapAUHAJIbHO.
Y. TonauHr cuuTaer, 4TO 4eJ0BeK, BHYTPU KO-
TOPOTO MOCTOSTHHO H7eT 6opsba nobpa u 371a, He
MOXeT II060POTS B cebe 3710e HavyaJlo, ecylv ero He
KOHTPOJIMPYIOT HeKHe Ciep>KUBaoIre o0miecT-
BeHHble ycTaHOBIeHuA. K. MakkapTu oka3biBa-
€T, 4TO CIaCTy 4eJI0BeKa ¥ IOMOYb €My COXPaHUThb
4eJI0BeYHOCTh MOXKET JII06OBb.
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Human in a Dystopian World:
The Approaches of W. Golding
and C. McCarthy

Yulia L. Sapozhnikova

Smolensk State University, 4, Przhevalskogo Str.,
Smolensk, 214000, Russia

E-mail: sapojnikova.engl@yandex.ru

Abstract. The article compares the views
of the English writer W. Golding and the American
novelist and playwright C. McCarthy on the hu-
man in a dystopian world. This work is relevant due
to the undying interest in this genre and the lack
of research on this topic. It is possible to compare
the novels Lord of the Flies by W. Golding (1954)
and The Road by C. McCarthy (2006), since in both
the works the main characters are children / a child,
and one of the key themes is the theme of road /
movement. The chronotope of these novels is si-
milar: the authors do not specify neither the cause
of the catastrophe, nor the time of the events;
the past is represented by a series of flashbacks.
The space in the texts is limited and mainly cha-
racterized by words from the same thematic groups.
The characters, finding themselves in extreme con-
ditions, almost completely lose their humanity and,
in their behavior, are likened to animals.

However, the authors’ views on the human are dif-
ferent. According to W. Golding, the good constant-
ly struggles with the evil within a person, and you
can cope with the evil beginning, if only controlled
by some restraining public settings. C. McCarthy be-
lieves that love helps people to preserve humanity.
In order to fully reveal their own vision of the topic,
both the writers resort to a symbolic interpretation
of the fire, which W. Golding transforms from a tool
of salvation into a means of destruction, and C. Mc-
Carthy, on the contrary, makes it a means of not
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only guaranteeing physical survival, but also helping
to preserve the soul and faith.

Key words: dystopia, Lord of the Flies by W. Gol-
ding, The Road by C. McCarthy, chronotope, hos-
tile environment, loss of humanity, “We — They”
opposition, symbol of fire.
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